
2 Pet. 1:12-15 mws 

V. 12 
μελλήσω   FAI1sg  fr. mellw 

to take place at a future point of time and so to be subsequent to another event, be about to, 

denoting an intended action, intend, propose, have in mind 

to occur at a point of time in the future which is subsequent to another event and closely related 

to it, to be about to 

 

ἀεὶ 
duration of time as episodic, of a frequently recurring action or situation, continually, constantly, 

‘from time to time’ 

duration of time, either continuous or episodic, but without limits, always, constantly, 

continually 

 

ὑπομιμνῄσκειν  PAInf   fr. u`pomimnjskw 
to put another in mind of something, remind someone of something 

to cause to recall and to think about again, to remind, to cause to remember, to cause to think 

about again 

 

καίπερ 
although 

marker of concession, although, though, even though, ‘I will always remind you of these matters, 

even though you already know them’ 

 

εἰδότας   PfAPtcpMPA  fr. oi=da 
to have information about, know 

to possess information about, to know, to know about, to have knowledge of, to be acquainted 

with, acquaintance 

 

ἐστηριγμένους  PfPPtcpMPA  fr. sthrizw 
to cause to be inwardly firm or committed, confirm, establish, strengthen 

to cause someone to become stronger in the sense of more firm and unchanging in attitude or 

belief, to strengthen, to make more firm 

 

παρούσῃ   PAPtcpFSD  fr. pareimi 
to be available for use, at one’s disposal, cf. v. 9 

to be present at a particular time and place, to be present, to be here, to be there, to be at hand 

 

ἀληθείᾳ 
the content of what is true, truth, especially of the content of Christianity as the ultimate truth 

the content of that which is true and thus in accordance with what actually happened, truth 

 

 



V. 13 
δίκαιον 

that which is obligatory in view of certain requirements of justice, right, fair, equitable, ‘I 

consider it right’ 

pertaining to being proper or right in the sense of being fully justified, proper, right 

 

ἡγοῦμαι   PM/PdepI1sg  fr. h`geomai 
to engage in an intellectual process, think, consider, regard, ‘I consider it my duty to’ 

to hold a view or have an opinion with regard to something, to hold a view, to have an opinion, 

to consider, to regard 

 

ἐφ᾽ 
marker of temporal associations, in the time of, at, on, for, answering the question ‘how long?’ 

for, over a period of, ‘to the degree that, in so far as’ 

marker of the extent of time within a unit, during, in the course of, within, for 

 

σκηνώματι 
habitation, of the body, ‘=remain alive’ 

figurative extension of ‘tent’, temporary habitation in the human body, body, ‘I shall soon put off 

this body of mine’ 

 

διεγείρειν  PAInf   fr. diegeirw 
wake up, arouse, figurative, arouse, stir up 

marker of a causative relation, with the implication of a significant change in state, to cause, ‘to 

cause you to remember’ 

 

ὑπομνήσει 
the act of calling to someone’s mind, reminding, ‘by a reminder, i.e. as I remind you’ 

to cause to recall and to think about again, to remind, to cause to remember, to cause to think 

about again, ‘to stir you up by reminding you’ 

 

V. 14 
εἰδὼς   PfAPtcpMSN  fr. oi=da 

see above 

 

ταχινή 
pertaining to taking place without delay, coming soon, imminent, swift, cf. 2:1 

pertaining to a point of time subsequent to another point of time, with emphasis upon the 

relatively brief interval between the two points of time, soon, very soon 

 

ἀπόθεσις 
removal, getting rid of, ‘removal of my tent euphemism for death’ 

to put or take something away from its normal location, to put away, to put out of the way, to 

remove 



σκηνώματός 
see above 

 

καθὼς 
of comparison, just as 

marker of similarity in events and states, with the possible implication of something being in 

accordance with something else, just as, in comparison to 

 

ἐδήλωσέν  AAI3sg  fr. dhlow 
to make something clear to the understanding, explain, clarify 

to make something known by making evident what was either unknown before or what may have 

been difficult to understand, to make known, to make plain, to reveal 

 

V. 15 
σπουδάσω  FAI1sg  fr. spoudazw 

to be especially conscientious in discharging an obligation, be zealous/eager, take pains, make 

every effort, be conscientious 

to do something with intense effort and motivation, to work hard, to do one’s best, to endeavor 

 

ἑκάστοτε 
at any time, always 

duration of time, with reference to a series of occasions, always, at all times, on every occasion, 

‘I will do my best to provide a way for you to remember these matters at all times after my 

death’ 

 

μετὰ 
marker of time after another point of time, after 

marker of a point of time closely associated with a prior point of time, after 

 

ἔξοδον 
departure from among the living, euphemism for death, ‘after my death’ cf. Lk. 9:31 

figurative from ‘departure’, to depart from life, as a euphemistic expression for death, to leave 

this life, to die, death, departure, ‘after my death’ 

 

μνήμην 
a recollection that one has of events, opposite of ignoring by forgetting, recollection, memory, 

‘recall something to mind’ 

to recall information from memory, but without necessarily the implication that persons have 

actually forgotten, to remember, to recall, to think about again, memory, remembrance, ‘I will do 

my best, then, to provide a way for you to remember these matters at all times after my death’ 


